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ПОЯСНЕНИЯ   
Сигнальные слова предупреждающих указаний соответствуют ANSI 
Z535.6 и ISO 3864.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Символ предупреждает Вас об опасной ситуации. Если не 
предотвратить опасную ситуацию, это может привести к 
травмам легкой или средней степени тяжести.

Предупреждения и указания направлены на предотвращение несчаст-
ных случаев и повреждения оборудования во время его ввода в эксплу-
атацию, ремонта и при использовании по назначению.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И УКАЗАНИЯ  
ПО МЕРАМ БЕЗОПАСНОСТИ

n	При обслуживании и эксплуата-
ции оборудования необходимо 
соблюдать «правила техниче-
ской эксплуатации электроуста-
новок потребителей» и требо-
вания Стандартов безопасности 
труда.

n	Подготовка оборудования к 
эксплуатации, ввод к эксплуата-
ции и сервисное обслуживание 
должны осуществляться только 
представителями сервисных 
служб официальных дистри-
бьюторов предприятия-изгото-
вителя, у которых приобретено 
оборудование.

n	Подключение шкафа к электри-
ческой сети должно выполнять-
ся в соответствии с существую-
щими нормами безопасности и 
только компетентным квалифи-
цированным персоналом.

n	Не подключайте оборудование 
к электрической сети, если оно 

имеет повреждения. При необ-
ходимости свяжитесь с уполно-
моченной сервисной организа-
цией.

n	Запрещается эксплуатировать 
шкаф с неподключенным за-
землением! Рекомендуется: 
устанавливать для защиты от 
поражения электрическим то-
ком УЗО на питающий кабель 
оборудования.

n	Перед проведением сервисных 
или ремонтных работ необхо-
димо полностью обесточить 
оборудование для предотвра-
щения поражения электриче-
ским током.

n	В случае повреждения пита-
ющего кабеля подключения 
витрины холодильной, замена 
кабеля должна производиться 
только квалифицированным 
персоналом, имеющим допуск 
к данному типу работ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕИСПОЛЬЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ

Общее предупреждение
«ОПАСНОСТЬ!» или «ОСТОРОЖНО!»

Предупреждение
«ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ  
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ!»

Запрещающий знак 
«ВХОД ЗАПРЕЩЕН»

Предписывающий знак
«ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЗАЩИТНЫЕ ПЕРЧАТКИ»

Предписывающий знак
«ВНИМАНИЕ!»
Обязательно соблюдайте данные инструкции

Указание по утилизации 
«ОСОБЫЕ ОТХОДЫ И ЭЛЕКТРОННЫЙ ЛОМ»
Утилизация только согласно нормативным  
указаниям по утилизации

Предупреждение
«ОПАСНОСТЬ ВОЗГОРАНИЯ:
ЛЕГКОВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ВЕЩЕСТА!»
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n	Не используйте устройства для 
очистки паром и водой под вы-
соким давлением для очист-
ки оборудования так как струя 
пара или воды может повредить 
изоляцию проводки, электрон-
ные комплектующие и холо-
дильный контур оборудования.

n	Не допускайте нагрева корпуса 
оборудования свыше 70°С.

n	Не храните бутылки с жидко-
стями в охлаждаемом объёме 
низкотемпературного оборудо-
вания.

n	Не храните в охлаждаемом объ-
ёме оборудования продукты, в 
которых используется горючий 
газ в качестве вспенивателя.

n	Не применяйте хлорсодержа-
щих средств и кислот при мой-
ке оборудования.

n	При загрузке шкафов моро-
зильных предварительно за-
мороженными продуктами ис-
пользовать защитные перчатки 
для предотвращения возмож-
ности обморожения рук.

n	При мойке и разморозке вну-
треннего обьема оборудования 
использовать защитные пер-
чатки.

n	Во избежание возможности 
повреждения оборудования 
не устанавливать посторонние 
предметы на стеклянные крыш-
ки оборудования.

n	Запрещено опираться на сте-
клянные дверки оборудования. 
Это может привести к получе-
нию травм и порче оборудова-
ния.

n	В случае попадания хладагента 
в глаза: необходимо немедлен-
но промыть их чистой холодной 
водой в течение не менее 10 ми-
нут, а при серьезных поврежде-
ниях обратиться ко врачу

n	В случае попадания хладаген-
та на незащищенные участки 
кожи: необходимо немедленно 
смыть его чистой холодной во-
дой в течение не менее 5 минут, 
а при серьезных повреждениях 
обратиться ко врачу.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ  
И УКАЗАНИЯ ПО МЕРАМ БЕЗОПАСНОСТИ  
ДЛЯ ОБОРУДОВАНИЯ С ХЛАДАГЕНТОМ  
R290 (ПРОПАН)

n	Хладагент R290 (пропан), со-
гласно DIN EN 378-1 относится 
к группе А3 (горючие и взры-
воопасные). При смешивании 
R290 с воздухом в определен-
ной пропорции образуется 
гремучая смесь и возникает 
опасность непреднамеренного 
воспламенения данной смеси.

n	К монтажным и сервисным ра-
ботам на оборудовании с хла-
дагентом R290 (пропан) допу-
скается только надлежащий 
квалифицированный персонал, 
прошедший обучение по обра-
щению с горючими холодиль-
ными агентами.

n	Не загораживайте вентиляци-
онные отверстия, расположен-
ные на корпусе оборудования.

n	Не допускайте повреждение 
контура хладагента.

n	Не используйте механические 
средства для устранения нале-
ди во внутреннем объёме обо-
рудования.

n	Не используйте электроприбо-
ры в охлаждаемом объёме обо-
рудования кроме тех, что допу-
щены производителем.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ 
ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

n	Шкафы морозильные предна-
значены только для демонстра-
ции, хранения и продажи пред-
варительно замороженных 
пищевых продуктов. Использо-
вание оборудования для дру-
гих целей недопустимо!

n	Обслуживающий персонал в 
обязательном порядке должен 
пройти инструктаж по прави-

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ 
ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ!
Запрещена эксплуата- 
ция оборудования в по-
мещениях с повышен-
ной опасностью, харак-
теризуемых наличием 
одного из следующих  
условий:

n	наличие токопроводя-
щей пыли в помеще-
нии;

n	сырость (помещения, в 
которых относительная 
влажность превышает 
значение в 75%);

n	наличие токопроводя-
щих полов.

лам использованию оборудова-
ния с использованием данной 
инструкции.

n	Настоящее оборудование не 
предназначено для использо-
вания лицами (в том числе и 
детьми) со сниженными физи-
ческими и умственными воз-
можностями, если они не на-
ходятся под надзором, или не 
проинструктированы лицом, 
ответственным за их безопас-
ность.

n	При доставке в место эксплу-
атации в холодное время года, 
выдержать оборудование в по-
мещении при температуре не 
ниже +16°С в течении 2-3 часов 
перед включением.

n	Эксплуатация оборудования 
должна выполняться в соответ-
ствии с климатическим клас-
сом, указанным на заводской 
табличке. Эксплуатация обору-
дования в условиях, отличных 
от указанного климатического 
класса может привести к сни-
жению эффективности работы 
оборудования.

n	Оборудование должно эксплу-
атироваться только со штатны-
ми раздвижными стеклянными 
крышками.

n	Для поддержания соответству-
ющих условий в помещении, 
где эксплуатируется оборудо-
вание, рекомендуется устано-
вить системы кондициониро-
вания.

n	Некоторые модификации обо-
рудования могут иметь 2 ка-
беля подключения – кабель 
подключения витрины холо-
дильной и кабель подключе-
ния освещения.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Настоящее Руководство по эксплуатации (далее по тексту РЭ) является 
единым эксплуатационным документом и распространяется на шкаф 
морозильный «BERG». Потребителю для квалифицированного обслу-
живания шкафа перед началом его эксплуатации рекомендуется вни-
мательно изучить настоящее РЭ.

Настоящее оборудование соот-
ветствует следующим требовани-
ям и нормативной документации:
n	ТР ТС 010/2001 «О безопасности 

машин и оборудования»;
n	ТР ТС 004/2011 «О безопасности 

низковольтного оборудования»;
n	ТР ТС 020/2011 «Электромагнит-

ная совместимость технических 
устройств»

n	ГОСТ 32560.2 (ISO 23953-2)
Шкафы BERG выпускаются в ис-
полнении НТ (низкотемператур-
ный).
Шкафы BERG низкотемператур-
ные (НТ) предназначены исклю-
чительно для демонстрации, 
продажи и хранения предвари-

тельно замороженных пищевых 
продуктов.

Шкафы комплектуются системой 
автоматической оттайки, необслу-
живаемым активным конденсато-
ром, а так же современной свето-
диодной подсветкой, снижающей 
электропотребление.

Холодоснабжение шкафа осу-
ществляется от двух встроенных 
холодильных агрегатов. 

Опционально шкаф BERG может 
устанавливаться спина к спине 
для использования в островном 
расположении ларей-бонет.

Холодильный контур оборудо-
вания заправлен холодильным 
агентом R290 (пропан).

ОБЩИЕ ДАННЫЕ 
И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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Рис. 1. Шкаф 
холодильный 
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Хладагент R290 (пропан) имеет 
потенциал глобального потепле-
ния (GWP) равный 3.
Уровень шума, издаваемый обо-
рудованием на расстоянии 1 ме-
тра не превышает 70дБ(А).
При монтаже и сервисном об-
служивании оборудования не-
обходимо учитывать данные на 
фирменной табличке с характе-
ристиками, которая содержит 
следующие данные:

n	Полное наименование изделия; 
n	Климатический класс изделия 

по ГОСТ 32560.2 (ISO 23953-2)
n	Серийный номер; 
n	Дата выпуска; 
n	Номинальные частота и напря-

жения; 
n	Тип хладагента и его количество; 

Технические характеристики, не 
указанные в фирменной табличке 
указаны ниже в данном РЭ.

Таблица 1. Технические характеристики

НАИМЕНОВАНИЕ  
ПАРАМЕТРА

ЕДИНИЦА 
ИЗМЕРЕНИЯ BERG 250

Рабочий диапазон температур полезного 
объема
При температуре окружающего воздуха 
+25°С и относительной влажности 
окружающего воздуха 60% (климатический 
класс 3, согласно ГОСТ 32560.2 (ISO 23953-2))

°С -18...-24

Габаритные размеры шкафа (Д х Ш х В) мм 2500 х 705 х 2330

Габаритные размеры в упаковке  
(поставляется в разобранном виде)* мм 2660 х 1100 х 1800

Площаль загрузки м2 2,6

Глубина загрузки мм 400

Полезный объем л 762

Вес без упаковки / в упаковке кг 390 / 460

Номинальная мощность НТ / СТ Вт 1600

Электропитание (номинальное напряжение/
частота/количество фаз) В / Гц / n фаз 230 / 50 / 1

Степень защиты электрооборудования, 
обеспечиваемая оболочками (по ГОСТ 14254) код IP 20

Устройство управления тип электронный 
контроллер

Хладагент тип R290

Масса заправляемого хладагента г / агрегат 75

Производитель оставляет за собой право вносить технические изменения, 
улучшающие работу оборудования, без предварительного оповещения.

*Габаритные размеры указаны для комплектации шкафа морозильного с 
односторонними опорными стойками.
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Шкаф морозильный BERG предназначен для демонстрации, продажи и 
хранения предварительно замороженных пищевых продуктов до тем-
пературы -18°С…-24°С. 

НАЗНАЧЕНИЕ И ПРИМЕНЕНИЕ 

ВНИМАНИЕ!
Использование шкафа 
морозильного для целей, 
отличающихся от вышео-
писанных, рассматривает-
ся как несоответствующее 
назначению. 

ОСТОРОЖНО!  
ОПАСНОСТЬ  
ТРАВМИРОВАНИЯ!
Не опирайтесь на сте-
клянные дверки для опо-
ры! Стеклянные дверки 
могут лопнуть от прило-
женной нагрузки и воз-
можно получение травм. 

ВНИМАНИЕ!
При работе оборудования 
на внутренних стенках из-
делия образовывается из-
морозь, которая удаляется 
в автоматическом режиме 
и поступает в виде талой 
воды в емкость для сбора 
конденсата в агрегатном 
отсек, где испаряется.

ОСТОРОЖНО! 
ОПАСНОСТЬ 
ТРАВМИРОВАНИЯ!
Хранение стеклянных 
бутылок с жидкостями 
в низкотемпературных 
витринах холодильных 
ЗАПРЕЩЕНО! и не со-
ответствует целевому 
назначению оборудова-
ния. Стеклянные бутыл-
ки могут лопнуть при 
замерзании и возможно 
получение травм в виде 
порезов.

РАСПАКОВКА
КОМПЛЕКТНОСТЬ 
В комплект поставки входят: 

n	корпус шкафа

n	два встроенных агрегата

n	электронный контроллер

n	стеклянные распашные дверки

n	комплект стоек

n	комплект декоративных пане-
лей (цвет декоративных эле-
ментов оговаривается с заказ-
чиком)

n	упаковка

n	эксплуатационная документа-
ция (Руководство по эксплуата-
ции, инструкция по установке)

n	комплектующие согласно упа-
ковочному листу и договору по-
ставки.  

ВНИМАНИЕ!
Для предотвращения по-
вреждений оборудования 
его хранение и транспор-
тировка допускаются толь-
ко в рабочем положении.

ВНИМАНИЕ!
Перед распаковкой из-
делия провести визуаль-
ный контроль на предмет 
целостности упаковки и 
выявления возможных по-
вреждений оборудования.

Шкаф следует, в присутствии По-
требителя, аккуратно освободить 
от упаковки, соблюдая необхо-
димые меры предосторожности, 
во избежание механических по-
вреждений изделия.

После распаковки шкафа необ-
ходимо осмотреть его, чтобы удо-
стовериться в том, что он не была 
поврежден во время транспорти-
ровки.

n	Из внутреннего объема шкафа 
достать комплектующие и доку-
ментацию.

n	Распаковать и осмотреть на 
предмет повреждений дверки 
распашные. 

n	Проверить комплектность из-
делия.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ 
ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ
ТОКОМ!
При наличии поврежде-
ний на оборудовании, 
не подключайте его к 
электрической сети - это 
может вызвать короткое 
замыкание! Обратитесь в 
сервисную службу с дан-
ной проблемой. 
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УСТАНОВКА ШКАФА, ПЕРВАЯ ЧИСТКА

Шкаф устанавливается в опреде-
ленном месте торгового зала: не 
ближе 1 м от отопительных при-
боров, а также с учетом факторов, 
которые могут отрицательно по-
влиять на ее функционирование. 
Необходимо освободить шкаф от 
транспортировочного поддона, 
элементов упаковки и защитной 
пленки. 
Для эффективной работы обору-
дования при его установке не-
обходимо соблюдать следующие 
пункты:
n	При одиночной установке обо-

рудования свободное простран-
ство по периметру изделия 
должно быть не менее 80 мм

n	Оборудование должно быть 
установлено строго в горизон-
тальном положении и выровне-
но по всем направлениям

ВНИМАНИЕ!
Не допускайте попадания 
прямых солнечных лучей 
на оборудование! Не допу-
скайте нагрева корпуса из-
делия свыше 70°С (158°F).

ВНИМАНИЕ!
Устройство должно экс-
плуатироваться в услови-
ях, соответствующих его 
климатическому классу!

n	Не устанавливайте оборудова-
ние вплотную к стенам

n	Корпус оборудования разре-
шается оклеивать только тон-
кой рекламной пленкой. При 
оклейке пленкой запрещается 
заклеивать вентиляционные 
отверстия в корпусе оборудо-
вания

n	Не устанавливайте оборудо-
вание в местах образования 
сквозняков

n	Не устанавливайте оборудова-
ние на расстояние ближе, чем  
1 метр от отопительных прибо-
ров

n	Не направляйте на оборудова-
ние источники света и тепла. 
Тепловое излучение, направ-
ленное вовнутрь.оборудования 
приводит к снижению эффек-
тивности его работы

n	Для поддержания соответству-
ющих условий в помещении, 
где эксплуатируется шкаф, реко-
мендуется установить системы 
кондиционирования воздуха.

n	Не допускается установка обо-
рудования на пути воздушных 
вентиляционных потоков, в том 
числе от кондиционеров.

n	Для эффективной работы и обе-
спечения доступа для проведе-
ния плановых сервисных ра-

После установки оборудования 
необходимо промыть внутренние 
и наружные поверхности обору-
дования моющим составом. Очи-
щенные поверхности рекоменду-
ется ополаскивать чистой водой и 
вытирать насухо.

бот, оборудование необходимо 
устанавливать в соответствии с 
указанными на схеме зазорами 
до стен и потолка (рис. 2).

n	Невыполнение требований по 
обеспечению минимально до-
пустимых зазоров установки 
может привести к снижению 
эффективности работы обору-
дования и невозможности про-
ведения плановых сервисных 
мероприятий.

ВНИМАНИЕ!
Не используйте хлорсо-
держащие средства и 
кислоты при мойке обору-
дования! Не используйте 
абразивные средства и 
растворители!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ
ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ
ТОКОМ!
Не проводите чистку де-
талей оборудования, на-
ходящихся под электри-
ческим напряжением. Не 
допускайте попадания 
воды и моющих средств 
на детали оборудования, 
находящиеся под напря-
жением (блок управле-
ния, агрегатный отсек), 
это может привести к по-
ражению электрическим 
током.

ОСТОРОЖНО! 
ОПАСНОСТЬ 
ТРАВМИРОВАНИЯ!
При мойке внутренне-
го обьема оборудования 
используйте защитные 
перчатки для предотвра-
щения получения травм в 
виде порезов.
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Рис. 2. Минимальные допустимые 
зазоры при монтаже оборудования.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ
Подключение оборудования 
к электрической сети должно 
выполняться в соответствии с 
действующими нормами безо-
пасности. 

ВНИМАНИЕ!
К работам с электрической 
системой оборудования 
допускаются только ква-
лифицированные специа-
листы, имеющие доступ к 
данному типу работ. 

ВНИМАНИЕ!
Перед подключением обо-
рудования необходимо 
проверить соответствие 
напряжения сети рабоче-
му напряжению изделия. 
Для обеспечения исправ-
ной работы электрообо-
рудования необходимо, 
чтобы отклонения напря-
жения сети от номиналь-
ного значения не превы-
шали ±10%. 
Напряжение в сети сле-
дует контролировать и в 
процессе эксплуатации 
оборудования.  

ВНИМАНИЕ!
Не допускается подключе-
ние и эксплуатация обору-
дования без заземления! 
Рекомендуется устанав-
ливать для защиты от по-
ражения электрическим 
током УЗО на питающий 
кабель оборудования.

ВНИМАНИЕ!
Электропроводка силовых 
цепей должна выполнять-
ся гибким многожильным 
кабелем сечения не ме-
нее 3 мм2.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ 
ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ!
В случае повреждения пи-
тающего кабеля / кабеля 
подключения освещения 
оборудования, замена ка- 
беля должна производить-
ся только квалифициро-
ванным персоналом, име-
ющим допуск к данному 
типу работ.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ
ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ
ТОКОМ!
Категорически запреща-
ется  эксплуатация обо-
рудования с признаками 
повреждения электриче-
ских компонентов, изо-
ляции электропроводки 
и обрыве заземляющего 
провода (пощипывание 
при касании к металли-
ческим частям изделия 
и т.д.). При наличии соот-
ветствующих признаков 
неисправности необхо-
димо немедленно отклю-
чить оборудование от 
электросети, переместить 
продукцию из внутрен-
него обьема шкафа в ка-
меру хранения и вызвать 
специалиста сервисной 
организации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕ-
НИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ
ТОКОМ!
Перед первым запуском 
оборудования необходи-
мо убедиться в надежно-
сти и правильности со-
единений, целостности 
изоляции проводки и ка-
честве заземления.

ОСВЕЩЕНИЕ
Освещение оборудования обе-
спечивается светодиодными све-
тильниками, отличающимися низ-
ким выделением тепла, низким 
потреблением электроэнергии и 

большим сроком службы. Пере-
ключатель освещения находится 
рядом с переключателем элек-
тропитания и электронным кон-
троллером. 

ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ
ВНИМАНИЕ!
Ввод оборудования в экс-
плуатацию оформляется 
Актом ввода в эксплуата-
цию.

ВНИМАНИЕ!
Перед первым включе-
нием температура обо-
рудования должна со-
ставлять не менее + 16°С.

ВНИМАНИЕ!
Оборудование должно 
использоваться только со 
штатными распашными 
стеклянными дверками!

ВНИМАНИЕ!
Регулярно проверяйте ем-
кость для слива конденсата 
и сливайте его! При несво-
евременном устранении 
конденсата существует 
риск поскользнуться при 
его розливе из емкости для 
сбора.

БЛОК ЭЛЕКТРОНИКИ 
Функционированием шкафа 
управляет блок электроники,  
расположенный на фронтальной 
панели. 
Функции устройства управления 
выполняет электронный контрол-
лер, снабженный цифровым дис-
плеем.
Контроллер является специали-
зированным    микропроцессор-
ным устройством и может быть 
гибко подстроен посредством 
программируемых параметров к 
различным условиям эксплуата-
ции шкафа. 
Доступ к программным ресурсам 
осуществляется с помощью кно-
пок, расположенных на фронталь-
ной панели контроллера.
Полная и подробная информация 
о способах функционирования и 
программирования содержится в 
Руководстве пользователя на кон-
троллер. 

ВНИМАНИЕ!
Прежде чем вскрыть блок 
электроники, необходимо 
отключить электропитание 
шкафа.

После подключения всего обору-
дования необходимо проверить 
систему электропитания на пико-
вую (максимальную) нагрузку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕ-
НИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ  
ТОКОМ И ВОЗНИКНОВЕ-
НИЯ ПЛАМЕНИ!
При подключении обору-
дования не используйте 
удлинительные кабели и 
многоштепсельные ро-
зетки! Перегрузка удли-
нительных кабелей мо-
жет привести к короткому 
замыканию и возникно-
вению пламени. 
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ВКЛЮЧЕНИЕ ШКАФА 
Включение шкафа осуществля-
ется с помощью переключателя, 
расположенного в нижней пра-
вой части шкафа, там же нахо-
дится дисплей электронного кон-
троллера (рис 3.).  

КОНТРОЛЬ И РЕГУЛИРОВКА  
РАБОЧЕЙ ТЕМПЕРАТУРЫ
Визуальный контроль рабочей 
температуры шкафа осущест-
вляется с дисплея электронного 
контроллера, расположенного в 

Дисплей электронного 
контроллера

Переключатель включения 
шкафа

Переключатель освещения 
шкафа

1

2

3

Рис. 3. Переключатель

ЭКСПЛУАТАЦИЯ ШКАФА

1 2 3

нижней правой части фронталь-
ной панели.

Автоматический контроль рабо-
чей температуры и поддержание 
ее в заданных пределах в про-
цессе работы шкафа осуществля-
ет электронный контроллер. 

Шкаф морозильный BERG ком-
плектуется контроллером Danfoss 
или Carel, в зависимости от вы-
бранной комплектации.    Измене-
ние рабочей температуры шкафа 
и ее настроек производится в со-
ответствии с руководством поль-
зователя на контроллер путем из-
менения установки Set. 

ЗАГРУЗКА ШКАФА
При загрузке шкафа необходимо 
соблюдать следующие правила: 

n	шкаф морозильный «BERG» 
предназначен исключительно 
для хранения предварительно 
замороженных продуктов, и не 
может применяться для замо-
раживания продуктов. 

n	нагрузка на решетки не должна 
превышать указанную в табли-
це характеристик шкафа

n	при загрузке шкафа ЗАПРЕЩА-
ЕТСЯ блокировать продуктами 
вентиляторы испарителя во 
внутренним объеме, необхо-
димо обеспечить достаточный 

поток воздуха от вентиляторов 
(расстояние от стенки до про-
дуктов мин 5 см).

Загрузку оборудования товаром 
следует начинать только после 
того, как температура в охлаждае-
мом объёме достигнет требуемой 
величины.

n	оборудование следует загру-
жать замороженными до тем-
пературы внутреннего объёма 
продуктами, равномерно рас-
полагая их на полках, не остав-
ляя пустых мест.

n	Для обеспечения нормальной 
циркуляции охлажденного воз-
духа во внутреннем объёме обо-
рудования необходимо соблю-
дать следующие требования:

n	не загораживайте воздухо-
воды;

n	оставляйте зазор между 
продуктами и задними стен-
ками не менее 20 мм;

n	высота выкладки продуктов 
должна быть на 20 мм мень-
ше расстояния по высоте 
между двумя смежными 
полками.

При невыполнении вышеперечис-
ленных требований циркуляция 
охлажденного воздуха в объёме 
нарушается, что может привести к 
ухудшению эксплуатационных ха-

ОСТОРОЖНО!  
ОПАСНОСТЬ  
ТРАВМИРОВАНИЯ!
При загрузке охлаждае-
мого объёма низкотем-
пературного оборудо-
вания замороженной 
продукцией используйте 
защитные перчатки для  
предотвращения обмо-
рожения рук!

рактеристик оборудования, и как 
следствие, порче товара.

n	При загрузке изделия запреще-
но открывать все стеклянные 
дверки одновременно. Загруз-
ку товара следует осуществлять 
поочередно, через каждую 
дверку, при этом дверка не 
должна быть открыта более чем 
на 5 минут. Несоблюдение пра-
вил загрузки может привести 
к повышению температуры в 
объёме изделия и порче товара.
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ОТТАЙКА, РАЗМОРАЖИВАНИЕ И ЧИСТКА 
ОБОРУДОВАНИЯ
Периодическая чистка предна-
значена для удаления болез-
нетворных микроорганизмов на 
наружных и внутренних частях 
шкафа в соответствии с требова-
ниями санэпидемнадзора.

Она включает в себя чистку на-
ружных и внутренних частей 
шкафа.

Чистку внутренних частей шкафа 
необходимо проводить не реже 
одного раза в месяц.

ВНИМАНИЕ!
При проведении санитар-
ной чистки, оборудова-
ние должно быть отклю-
чено от электрического 
контура!

На агрегатах шкафов морозиль-
ных BERG установлены конденса-
торы воздушного охлаждения. 

Для корректной работы оборудо-
вания и предотвращения выхода 
его из строя необходима перио-
дическая чистка конденсатора от 
пыли.

Цель этой чистки - поддержание 
чистоты и удаление болезнет-
ворных микроорганизмов внутри 
шкафа.

Перед чисткой необходимо обе-
сточить все системы шкафа, 
полностью освободить шкаф от 
продуктов. Подождать пока тем-
пература внутри шкафа достигнет 
комнатной. Очистить и вымыть 
дезинфицирующим моющим 
средством внутренние части шка-
фа, вытереть их насухо.

Осмотреть сливную систему шка-
фа и убедиться в том, что стоки не 
засорены (при необходимости их 
следует прочистить).

После завершения чистки не-
обходимо вернуть в исходное 
положение все снятые части и 
включить шкаф. После того как 
температура достигнет заданного 
значения можно загрузить шкаф 
продуктами.

Циклом оттаивания шкафа управ-
ляет электронный контроллер. 
Время и количество оттаиваний 
можно задать самостоятельно. 
Также возможно ручное включе-
ние цикла оттаивания. 

Подробная информация о на-
стройке режима оттаивания 
содержится в Руководстве 
пользователя на контроллер. Ре-
комендуемый режим оттаивания 
шкафа – 2-3 оттаивания в сутки 

длительностью не более 30 минут 
каждое (заводская установка). 

Вода, образующаяся в процессе 
оттаивания, стекает в поддоны 
для сбора конденсата, откуда она 
испаряется.

ВНИМАНИЕ!
Необходимо контролиро-
вать процесс оттаивания 
(периодичность, продол-
жительность, температу-
ру при оттаивании, вклю-
чение после оттаивания 
и т.д.). При аномальном 
образовании льда следу-
ет вызвать специалиста 
из сервисной службы для 
проверки и настройки 
цикла оттаивания.

ВНИМАНИЕ!
Рекомендуется проводить 
плановое обслуживание с 
периодичностью один раз 
в месяц с привлечением 
специалиста из сервисной 
службы.

ВНИМАНИЕ!
При проведении санитар-
ной чистки, оборудование 
должно быть отключено от 
электрического контура!

ВНИМАНИЕ!
В случае прекращения 
функционирования шкафа 
необходимо незамедли-
тельно вызвать предста-
вителя сервисной службы, 
выключить освещение и 
по возможности не откры-
вать стеклянные распаш-
ные дверки.
Перед тем как приступить 
к выполнению любых опе-
раций по техническому 
обслуживанию шкафа, не-
обходимо убедиться в том, 
что он отключен от элек-
тропитания.
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ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ,  
ХРАНЕНИЕ И ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

ТРАНСПОРТИРОВАНИЕ 
Шкаф в упаковке предприятия-из-
готовителя может транспортиро-
ваться любым ви-дом транспорта, 
за исключением воздушного. 

Транспортирование шкафа долж-
но производиться в соответствии 
с правилами перевозки грузов, 
действующими на транспорте со-
ответствующего вида. 

При транспортировании шкафа 
автомобильным транспортом до-
пускается только боковая загруз-
ка и использование автомобиля с 
пневмоподвеской. 

Во время погрузочно-разгрузоч-
ных работ и транспортирования 
не должны допускаться толчки и 
удары, которые могут сказаться на 
работоспособности шкафа. 

Шкаф при транспортировании 
должен быть надежно закреплен 
для исключения смещения шкафа.

Транспортировка выше одного 
яруса НЕ ДОПУСКАЕТСЯ!.

ВНИМАНИЕ!
Запрещается перемеще-
ние оборудования воло-
ком, держась за корпус 
изделия!

ВНИМАНИЕ!
Запрещается переме-
щение оборудования на 
стойках! 
Для перемещения не-
обходимо снять шкаф со 
стоек. (см. инструкцию по 
установке.

ВНИМАНИЕ!
Запрещается перемеще-
ние оборудования за бо-
ковины.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТЬ
ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ
ТОКОМ!
При перемещении, обо-
рудование в обязатель-
ном порядке должно быть 
отключено от электриче-
ского контура путем из-
влечения штепсельной 
вилки из розетки! В слу-
чае невыполнения данно-
го требования существу-
ет опасность поражения 
электрическим током!

ВНИМАНИЕ!
Перемещение оборудова-
ние производить только 
при помощи погрузчика, 
штабелера или транс-
портной тележки. Предва-
рительно удалите продук-
ты из внутреннего объема 
оборудования.

ПЕРЕМЕЩЕНИЕ

ХРАНЕНИЕ
Шкаф должен храниться у По-
требителя в упакованном виде в 
складских по-мещениях или под 
навесом не более 12 месяцев. Хра-
нение на открытых площадках не 
допускается. 

Условия хранения - по группе 4 
ГОСТ 15150 и температуре не ниже 
-35°С и не выше +35°С.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
И РЕМОНТ
Сервисное обслуживание и ре-
монт шкафов морозильных BERG 
может осуществляться только 
сертифицированным сервисным 
центром.
Плановое техническое обслужи-
вание является залогом беспе-
ребойной и эффективной работы 
оборудования.

ВНИМАНИЕ!
Сервисное обслуживание 
и ремонт оборудования мо-
жет осуществляться только 
сертифицированным сер-
висным центром!

ВНИМАНИЕ!
Рекомендуется проводить 
плановое обслуживание с 
периодичностью один раз 
в месяц с привлечением 
специалиста из сервисной 
службы.

ВНИМАНИЕ!
Список работ, выполняе-
мых при плановом обслу-
живании, предоставлен в 
Талоне проведения плано-
вого технического обслу-
живания.
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ВНИМАНИЕ!
Для корректной работы 
оборудования и предот-
вращения выхода его из 
строя необходимо перио-
дическая чистка воздушно-
го конденсатора от пыли.

ВНИМАНИЕ!
При необходимости до-
заправки оборудования с 
хладагентом R290a, пере-
заправки системы, не пре-
вышать объём заправки, 
указанный в табличке с ха-
рактеристиками.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
ОПАСНОСТЬ  
ПОРАЖЕНИЯ  
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ  
ТОКОМ!
В случае прекращения 
функционирования обо-
рудования необходимо 
незамедлительно вызвать 
представителя сервисной 
службы, выключить ос-
вещение и не открывать 
стеклянные распашные 
дверки! Перед тем, как 
приступить к выполнению 
любых работ по техниче-
скому обслуживанию обо-
рудования, убедиться в 
том, что оно отключено от 
электрического контура!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!  
ОПАСНОСТЬ  
ВОСПЛАМЕНЕНИЯ!
Запрещено самостоятель-
но, без привлечения ква-
лифицированного персо-
нала производить ремонт 
и дозаправку холодильной 
системы, заправленной 
хладагентом R290. Обслу-
живание должно произ-
водиться только надлежа-
щим квалифицированным 
персоналом, прошедшим 
обучение с горючими хла-
дагентами.

При выводе оборудования из экс-
плуатации на длительное время 
необходимо следовать следую-
щим пунктам:

n	Извлеките все продукты из обо-
рудования

n	Отключите изделие от электро- 
питания

n	Откройте стеклянные двери, 
дайте прогреться оборудова-
нию до комнатной температу-
ры и проведите полную чистку 
изделия.

n	После проведения чистки 
оставьте стеклянные двери от-
крытыми. Это необходимо для 

вентиляции внутреннего обье-
ма оборудования и предотвра-
щения образования неприят-
ных запахов и размножению 
микроорганизмов..

ВЫВОД ОБОРУДОВАНИЯ ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ  
НА ДЛИТЕЛЬНОЕ ВРЕМЯ

ВНИМАНИЕ!
Ни в коем случае не допу-
скайте воздействия пря-
мых солнечных лучей на 
оборудование с закрыты-
ми стеклянными дверка-
ми! Это может вызвать по-
вреждения оборудования 
в результате высокой тем-
пературы во внутреннем 
объёме!

УТИЛИЗАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ

ВНИМАНИЕ!
Выполняйте утилизацию 
оборудования надлежа-
щим образом, согласно 
действующих положений 
об утилизации! 

ВНИМАНИЕ!
n	В конструкции обору-

дования содержится 
пенополиуретан! 

n	Проследите чтобы в 
при утилизации не 
были повреждены тру-
бопроводы агрегатного 
отсека

n	Проследите за пра-
вильностью утилиза-
ции пенополиуретана 
и хладагента!
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ГАРАНТИИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ
Гарантийный срок эксплуатации 
шкафа - 24 месяца со дня ввода в 
эксплуатацию, но не более 30 ме-
сяцев со дня изготовления.

Гарантия не распространяется на 
детали из стекла, а также на узлы 
и детали, поврежденные вслед-
ствие механического воздействия.

Предприятие-изготовитель не не-
сет ответственности и не гаранти-
рует нормальную работу шкафа в 
случае: 

n	несоблюдения Потребителем 
требований настоящего Руко-
водства по эксплуатации.

n	ввода шкафа в эксплуатацию 
и его ремонта без при влече-
ния представителей сервисной 
службы, занимающейся сервис-
ным обслуживанием витрины.

n	других причин, приведших  
к выходу из строя шкафа, воз-
никших не по вине предприя-
тия-изготовителя. 

В течение гарантийного срока 
все неисправности, возникшие 
по вине предприятия-изготови-
теля, устраняются безвозмездно 
силами сервисных служб офи-
циальных дистрибьюторов пред-
приятия-изготовителя, у которых 
была приобретена данная про-
дукция.

В случае установления предста-
вителями сервисной службы фак-
тов, которые свидетельствуют о 
вине Потребителя в выходе из 
строя шкафа, последний должен 
оплатить все расходы, которые 
понесла вышеназванная сер-
висная служба при направлении 
специалистов для установления 
причины отказа шкафа. При этом 
обязанность по доказательству 
отсутствия вины лежит на Потре-
бителе.

Рекламации принимаются заво-
дом изготовителем при наличии 
заполненного Акта ввода в экс-
плуатацию и Талона планового 
проведения технического обслу-
живания оборудования.

О возникновении гарантийного 
случая сервисная служба должна 
сообщить а завод-изготовитель в 
течении 3 рабочих дней.

Проведение ремонтов, связанных 
с заменой комплектующих агре-
гатной части оборудования долж-
но быть в обязательном порядке 
согласовано с предприятием-из-
готовителем.

СВИДЕТЕЛЬСТВО 
О ПРИЕМКЕ

Шкаф морозильный BERG 250

изготовлен ООО «КМЗ», принят  
в соответствии с обязательными требованиями  

государственных стандартов и действующей  
технической документацией  

и признан годным для эксплуатации.

Заводской номер

Мастер-тестировщик

Подпись Дата

Модель компрессора

Серийный номер компрессора
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АКТ 
ВВОДА В ЭКСПЛУАТАЦИЮ

Дата

«        »                                              20

    Настоящий акт составлен в том, что 

наименование организации

(далее – Исполнитель) выполнил работы по монтажу  
и вводу в эксплуатацию шкафа морозильного «BERG 250» 

наименование шкафа и серийный номер

(далее – Заказчик) принял работы в полном объеме. 

наименование организации

а

Примечания:

от Исполнителя от Заказчика

должность

подпись

М.П.

должность

подпись

М.П.

наименование населенного пункта

ТАЛОН ПРОВЕДЕНИЯ ПЛАНОВОГО 
ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Периодичность планового ТО – 1 раз в месяц

Дата ввода оборудования в эксплуатацию: «        »                               20

Дата проведения предыдущего планового ТО: «        »                               20

Дата проведения текущего планового ТО: «        »                               20

Дата проведения следующего планового ТО: «        »                               20

Наименование  
и серийный номер оборудования:

Место инсталляции оборудования:

Сервисная организация Должность ФИО Подпись

Торговая точка Должность ФИО Подпись

Работы по ТО провел:

Работы по ТО принял:

Работы, проведенные в рамках планового ТО:

№ Наименование работ Выполнено  
сервисной службой

Принято 
торговой точкой 

1
Проверка правильности эксплуатации 
оборудования, условий эксплуатации, 
закладки продуктами

2
Проверка состояния электрической части 
оборудования (лампы, монтажный провод, 
провод заземления, клеммы)

3 Чистка конденсатора от пыли (оборудова-
ние со встроенным агрегатом)

4 Проверка настройки приборов автоматики

5 Промывка слива конденсата

Дополнительные работы (проводятся по мере необходимости)

6 Замена светодиодной лампы системы 
освещения

7
Инструктаж персонала торговой точки 
о правилах эксплуатации холодильного 
оборудования
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СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ
шкафа BERG 250 с контроллером CAREL PJEZC 

и обогреваемыми дверями (FREEZA)

A1 – электронный контроллер CAREL PJEZC
X1, X2 – разъем подключения компрессора
Х3 – разъем подключения вентиляторов вну-
треннего объема
QF1 – автоматический выключатель
SA1 – переключатель включения витрины
SA2 – переключатель включения освещения
Mc1, Mc2 – компрессор
Vc1, Vc2 – вентилятор конденсатора
KM1 – контактор модульный
KT1, KT2 – реле времени (задержки включения)

YA1, YA2 – катушка электромагнитного клапана
Сп1...Сп4 – вентиляторы внутреннего объема
R1 – ТЭН электрооттайки (слива)
R2...R7 – ПЭНы обогрева стоек корпуса
R8 – ПЭНы обогрева рамы
R9...R12 – ПЭНы обогрева дверей
R13 – ТЭН выпаривателя
DT1 – датчик термостатирования
DT2 – датчик температуры испарителя
EL1 – светодиодная лента
KT3 – реле времени (задержки выключения)

СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ
шкафа BERG 250 с контроллером CAREL PJEZC

 и обогреваемыми дверями

A1 – электронный контроллер CAREL PJEZC
X1, X2 – разъем подключения компрессора
Х3 – разъем подключения вентиляторов вну-
треннего объема
QF1 – автоматический выключатель
SA1 – переключатель включения витрины
SA2 – переключатель включения освещения
Mc1, Mc2 – компрессор
Vc1, Vc2 – вентилятор конденсатора
KM1 – контактор модульный
KT1 – реле времени (задержки включения)

YA1, YA2 – катушка электромагнитного клапана
Сп1...Сп4 – вентиляторы внутреннего объема
R1 – ТЭН электрооттайки (слива)
R2...R7 – ПЭНы обогрева стоек корпуса
R8 – ПЭНы обогрева рамы
R9...R12 – ПЭНы обогрева дверей
R13 – ТЭН выпаривателя
DT1 – датчик термостатирования
DT2 – датчик температуры испарителя
EL1 – светодиодная лента
KT2 – реле времени (задержки выключения)
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СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ
шкафа BERG 250 с контроллером DANFOSS EKC 202B 

и обогреваемыми дверями (FREEZA)

A1 – электронный контроллер  
DANFOSS EKC 202B
X1, X2 – разъем подключения компрессора
Х3 – разъем подключения вентиляторов  
внутреннего объема
QF1 – автоматический выключатель
SA1 – переключатель включения витрины
SA2 – переключатель включения освещения
Mc1, Mc2 – компрессор
Vc1, Vc2 – вентилятор конденсатора
KM1 – контактор модульный
KT1, KT2 – реле времени (задержки включения)

YA1, YA2 – катушка электромагнитного клапана
Сп1...Сп4 – вентиляторы внутреннего объема
R1 – ТЭН электрооттайки (слива)
R2...R7 – ПЭНы обогрева стоек корпуса
R8 – ПЭНы обогрева рамы
R9...R12 – ПЭНы обогрева дверей
R13 – ТЭНы выпаривателя
DT1 – датчик термостатирования
DT2 – датчик температуры испарителя
EL1 – светодиодная лента
KT3 – реле времени 
(задержки выключения)

СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ ПРИНЦИПИАЛЬНАЯ
шкафа BERG 250 с контроллером DANFOSS EKC 202B 

и обогреваемыми дверями

A1 – электронный контроллер  
DANFOSS EKC 202B
X1, X2 – разъем подключения компрессора
Х3 – разъем подключения вентиляторов  
внутреннего объема
QF1 – автоматический выключатель
SA1 – переключатель включения витрины
SA2 – переключатель включения освещения
Mc1, Mc2 – компрессор
Vc1, Vc2 – вентилятор конденсатора
KM1 – контактор модульный
KT1 – реле времени (задержки включения)

YA1, YA2 – катушка электромагнитного клапана
Сп1...Сп4 – вентиляторы внутреннего объема
R1 – ТЭН электрооттайки (слива)
R2...R7 – ПЭНы обогрева стоек корпуса
R8 – ПЭНы обогрева рамы
R9...R12 – ПЭНы обогрева дверей
R13 – ТЭНы выпаривателя
DT1 – датчик термостатирования
DT2 – датчик температуры испарителя
EL1 – светодиодная лента
KT2 – реле времени 
(задержки выключения)
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ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ ШКАФА

Демонтировать распорки транспортировочные (1), выкрутив болты (2).
Демонтировать заднюю доску поддона (3), выкрутив саморезы (4), выкру-
тить крепежные болты поддона (5), вытащить поддон (6) из-под шкафа.

Выкрутить регулировочные опоры (1) так, чтобы шкаф стоял на них, вы-
крутить саморезы (4) из брусков транспортировочных (3), снять шинки 
транспортировочные (2) и вытащить транспортировочные бруски (4)

При необходимости снять уголки транспортировочные (1), выкрутив 
болты (2). Установить шкаф на рабочее место, выровнять по всем пло-
скостям.
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При установке шкафа «спина к спине» закрепить кронштейн (1) на кор-
пусе шкафа в отверстие (3), при установке шкафа к стене установить 
кронштейн в отверстие (4)

Демонтировать раскос транспор-
тировочный (1), выкрутив болты (2).

Установить двери, вставив верхнюю ось (1) в отверстие крепления две-
рок (2). Затем вставить нижнюю ось двери (3) в петлю (4).
При необходимости отрегулировать петли, ослабив крепежные винты 
и выставить дверь по уровню. Проследить, чтобы уплотнительный про-
филь двери плотно прилегал к стойкам и корпусу шкафа.
При необходимости отрегулировать натяжение двери. При помощи 
ключей повернуть ось (3) и вставить в отверстие натяжитель.

В комплектации с дверками, 
оборудованными ПЭНами, под-
ключить ПЭНы через клеммы, 
установленные в шкафу в техни-
ческом отсеке по схеме подклю-
чения.

ВАЖНО!
После установки и выравнивания, закрепить шкаф к стене на анкерный
болт (минимум М8х50) через кронштейн (1) или стянуть шкафы между 
собой за кронштейны (1) болтами М8 через шайбы.
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ДЛЯ ЗАМЕТОК ДЛЯ ЗАМЕТОК
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Изготовитель:
Общество с ограниченной ответственностью
«Костромской машиностроительный завод»
156001, г. Кострома, ул. Московская, 105

Производитель оставляет за собой право 
вносить технические изменения, улучшаю-
щие работу оборудования, без предвари-
тельного оповещения.

+7 800 234-89-79
info@levin-cool.com
www.levin-cool.com


